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

 is the nominative subject from the feminine singular noun GENEA, meaning “generation”
 plus the nominative feminine singular adjectives PONĒROS and MOICHALIS with an additive use of the conjunction KAI, meaning “An evil
 and adulterous.”
  Next we have the accusative direct object from the neuter singular noun SĒMEION, meaning “a sign; a miracle; hence, a miraculous sign.”
  Then we have the third person singular present active indicative of the verb EPIZĒTEW, which means “to search for; to seek after; to desire; to want.”


The present tense is a retroactive/durative present, which describes the present action as continuing.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “keep on…”


The active voice indicates that the evil and adulterous generation produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.
“‘An evil and adulterous generation keeps on desiring a miraculous sign;”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter singular noun SĒMEION, meaning “a sign; a miracle; hence, a miraculous sign.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular future passive indicative of the verb DIDWMI, which means “to be given.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that a miraculous sign will not receive the action of being given.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the combination of the first class conditional particle EI plus the negative adverb MĒ, meaning “except.”  This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun SĒMEION plus the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular proper noun IWNAS, meaning “the miraculous sign of Jonah.”

“and a miraculous sign will not be given, except the miraculous sign of Jonah.’”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KATALEIPW, which means “to leave (behind).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after leaving.”

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them,” referring to the Pharisees and Sadducees.  Finally, we have the third person singular aorist active indicative of the verb APERCHOMAI, which means “to go away; to depart: He departed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And after leaving them, He departed.”
Mt 16:4 corrected translation
“‘An evil and adulterous generation keeps on desiring a miraculous sign; and a miraculous sign will not be given, except the miraculous sign of Jonah.’  And after leaving them, He departed.”
Mk 8:12-13, “And after sighing deeply in His spirit, He said, ‘Why does this generation seek a sign?  Truly I say to you, no sign will be given to this generation.’  And after sending them away, embarking again, He went away to the other side.”

Explanation:
1.  “‘An evil and adulterous generation keeps on desiring a miraculous sign;”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in verse 2a.  The entire sentence now reads: “Then answering, He said to them, ‘An evil and adulterous generation keeps on desiring a miraculous sign; and a miraculous sign will not be given, except the miraculous sign of Jonah.’  And after leaving them, He departed.”


b.  The Jews of Jesus’ generation were evil and adulterous, because the Jewish leaders (who represented the rest of the people) kept on desiring and asking for a miraculous sign as proof of Jesus’ Messiahship.  There had been evil and adulterous generations in the past that also demanded signs: the Exodus generation, Elijah’s generation, Isaiah’s generation, Jeremiah’s generation.  The history of Israel is the off and on demands and desires for miraculous proof of God’s existence, will, purpose, and plan.


c.  Note the present tense of the verb EPIZĒTEW, which means to search for; to seek after; to desire; or to want.  The action is retroactive and durative; it began in the past and continues in the present.  The Jewish leadership keeps on asking regardless of how many signs have already been given to them: water turned into wine, healing of thousands, feeding of thousands, etc.  It didn’t matter how many miraculous signs Jesus could give, the Jewish leadership were not going to believe that He was the Messiah.  This was their evil.  Their locked-in negative volition to Jesus’ proofs of who and what He was and is was pure evil.


d.  The adultery of this Jewish generation was that they had turned to another god rather than the God of Israel.  Their other god was money.  They were all rich off the income from the Temple worship.  The house of prayer had been turned into a den of thieves.  They were robbing the people, who were blind to what was going on.  Religion was big business and the ultimate hustle.  The high priesthood had the ultimate con game going, and they didn’t like Jesus pointing it out.  Their love of money replaced their love for God.  Thus making their love of money and power both evil and adulterous.

2.  “and a miraculous sign will not be given, except the miraculous sign of Jonah.’”

a.  As a result of their evil and adultery, Jesus was never going to honor their desire, request, or demand for a miraculous sign.  He flat refused to do so.  They ask, but will not receive, because they ask with wrong motives.


b.  However, there is one exception.  They will receive the miraculous sign associated with the prophet Jonah.  The miracle found in the book and story of Jonah was that he was swallowed by a giant fish and survived for three days in the belly of that fish, after which the fish vomited Jonah back up on land.  Those three days were three days of virtual ‘death’.  Jonah was ‘dead to the world’ for three days.  And his regurgitation was a symbol of his coming back to life.  The symbolism obviously points the Jesus’ three days in the grave prior to being resurrected from the dead.  The resurrection of Jesus from the dead will be the miraculous sign given to them.  And neither will they believe that sign.


c.  “In Mt 12:38–39 a similar request is met by the same response, and the mysterious sign of Jonah, here unexplained, is spelt out in Mt 12:40–41.”

3.  “And after leaving them, He departed.”

a.  The object “them” could refer to Pharisees and Sadducees or to the people of Magadan or to both (probably both).  The point here is that there was nothing more Jesus could say or do in this location.  There was probably no one left to heal; the people of the area had been evangelized, and the Pharisees and Sadducees were only going to continue to oppose and ridicule Jesus.  Therefore, there was no point in staying there.  So Jesus does the prudent thing and departs.


b.  Mark adds that Jesus “went to the other side,” which means to the other side of the lake.  Mk 8:22 tells us, “they came to Bethsaida,” which is the city next to Capernaum on the north shore of the lake.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Their demand for a sign revealed the condition of their hearts: they were evil and adulterous.  He did not accuse them of being guilty of physical adultery, but of spiritual adultery (Isa 57; Jam 4:4).  These men were worshiping a false god of their own manufacture, and this was spiritual adultery.  Had they been worshiping the true God, they would have recognized His Son when He came.  Jesus mentioned the sign of Jonah before (Mt 12:38–45).  This was the sign of death, burial, and resurrection.  Our Lord’s crucifixion, burial, and resurrection were actually a sign to Israel that He was their Messiah.  It was this sign that Peter preached about at Pentecost (Acts 2:22ff).”


b.  “Jesus’ response was condemnatory for He called them a wicked and adulterous generation (Mt 12:39).”


c.  “By referring to Jonah, Jesus directed any thinking person to the only other time in Israel’s history when a prophet had made a significant impact by evangelizing Gentiles (Jonah’s preaching converted Nineveh [Jon 3:4–10], a city of more than 120,000 souls [Jon 4:11]).”


d.  “A generation here signifies the people alive at that time.  He castigates it as evil; for it has turned away from goodness and right.  It is also adulterous; for it is false to its vows; it professed to be the people of God but walked in the ways of the evil one.  It looks for a sign; it directs its energies to sign-seeking.  But, Jesus says, this is all in vain; the generation in question will not get the sign it seeks.  The only sign it seeks will be the sign of Jonah.  At this point Jesus says no more, but in 12:38–40 he makes it clear that the sign of Jonah was that prophet’s reappearance after being in the belly of the great fish for three days and three nights.  The resurrection of Jesus would be a sign comparable with this.  But the point is not elaborated.  Jesus leaves them to think over the sign of Jonah.  Matthew says simply that Jesus left them.”


e.  “‘And having left them, He went away’ is also a sign; for when Jesus leaves a man, this means that grace leaves him to judgment.”
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